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: Important safety information

■

Risk of fire!

■

Risk of fire!

■

Risk of fire!

■

■

Risk of electric shock!

■

Risk of electric shock!

■

Risk of electric shock!

■

Risk of electric shock!

■

■

Risk of burns!

■ ;

Risk of burns!
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■

Risk of burns!

■

■

Risk of scalding!

■
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î Оглавление[ru]Правила пользования
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: Важные правила техники безопасности

■

Опасность возгорания!

■

Опасность возгорания!

■

Опасность возгорания!

■

■

Опасность удара током!

■

Опасность удара током!

■

Опасность удара током!

■

Опасность удара током!

■
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■

Опасность ожога!

■ ;

Опасность ожога!

■

Опасность ожога!

■

■

Опасность ошпаривания!

■

■

■

■

■

■

■

■

■
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Универсальный противень

Решётка

Ручка

Вертел
16
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Приготовление жаркого
17



: 

Включение режима вертела

(

¸

Выключение режима вертела

: 

: 
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Номер E Номер FD

Сервисная служба O
19



■

■

■

■

■

■

■

■

■

Z

%

%

%

%

%

%

20



%

%

%

(

Общие сведения ■

■

■

Выпекание
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ù [kk]Пайдалану н�с�аулы�ы
22



: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар

■

Өрт қаупі бар!

■

Өрт қаупі бар!

■

Өрт қаупі бар!

■

■

Ток соғу қаупі бар!

■

Ток соғу қаупі бар!

■

Ток соғу қаупі бар!

■

Ток соғу қаупі бар!

■

■

Күйіп қалу қаупі!

■ ;

Күйік алу қаупі бар!
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■

Күйік алу қаупі бар!

■

■

Күйік алу қаупі бар!

■

■

■
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■
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Әмбебап таба

Тор

Тұтқа

Істік
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ü

Құырдақты дайындау

: 

Істік функциясын қосу

(

¸

Істік пайдалануын өшіру

: 

: 
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Е нөм. FD нөм.

Сервистік қызмет O
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Жалпы ■

■

■

Пісіру
30
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‰Ë«b−�«
 bL²F¹ ÆWHK²�L�«  U¹uK×�«Ë dzUDHK� w�U¦L�« sO��²�« Ÿu½ ‰Ë«b−�« `{uð

  Uł—œ ÍœRð ÆjOK��« Â«u�Ë WOL� vKŽ eO³��« X�ËË …—«d×�« Wł—œ b¹b×ð

 Wł—œ …œU¹“ pMJL¹ Æd³�√ …—uBÐ ÍËU�²	 dOL×ð v�≈ WCH�ML�« …—«d×�«

ÆU¹—Ëd{ p�– ÊU� «–≈ W	œUI�« …dL�« w� …—«d×�«

„ULÝ_«Ë —uOD�«Ë Âu×K�«
¡«uA�«

 ¨2 Èu²�L�« vKŽ WOJK��« WJ³A�« qšœ√ ¨ÂUFD�« s	 WJOLÝ WFD� ¡«uý bMŽ

 ÆW¹«uA�« r�ł l	 ÂUFD�« f	ö²¹ ô v²Š

 sLC¹ «cN� ÆÊUJ	ù« —b� pL Ô��« w� W¹ËU�²	 W¹uAL�« lDI�« ÊuJð Ê√ wG³M¹

ÆUC¹√ …dC½ UNzUIÐ l	 W¹ËU�²	 …—uBÐ U¼dOL×ð

Æ…bL�«  ¡UCI½« bFÐ tz«uAÐ ÂuIð Íc�« ÂUFD�« VK�«

ÆUNz«uý s	 ¡UN²½ô« bFÐ ô≈ r×K�« `z«dý v�≈ `KL�« nCð ô

 WFD� ÍuAð XM� «–≈ Æ…dýU³	 WOJK��« WJ³A�« vKŽ tz«uý œ«dL�« ÂUFD�« l{

ÆW−O²½ qC�√ vKŽ qB×ð v²Š WOJK��« WJ³A�« nB²M	 w� UNF{ ¨…bŠ«Ë

 lOL−²¹ YOŠ Æ1 Èu²�L�« ŸUHð—« vKŽ  U	«b�²Ýô« œbF²	 ÕuK�« l{Ë V−¹

ÆUHOE½ ÊdH�« qE¹Ë r×K�« ’u� tO�

Âu×�
ÆwND�« s	“ nB²M	 w� r×K�« lD� VK�«

 ozU�œ 10 …bL� √bN¹ r×K�« „dð«Ë ÊdH�« THÞ√ XÝËd�« r×� wNÞ r²¹ U	bMŽ

ÆqC�√ qJAÐ r×K�« ’u� l¹“u²Ð `L�¹ «c¼ Ê_ ÆWO�U{≈

 t�dð«Ë ÂuOM	u�_« ozU�— w� ©s¹u�dO��«® …d�U��« r×� nKÐ r� wND�« bFÐ

ÆÊdH�« w� ozU�œ 10 …bL� √bN¹

e³��«Ë pOJ�« UO�ULJ�«l{uL�«sO��²�« Ÿu½Â° …—«d×�« Wł—œ wND�« s�“
ozU�b�UÐ

p¹—uÐ …dOD� U	«b�²Ýô« œbF²	 ÕuK�«219050

w�d²�« eO�uJ�« U	«b�²Ýô« œbF²	 ÕuK�«215550

dOGB�« …dOL��« e³š U	«b�²Ýô« œbF²	 ÕuK�«216035

`D�	 pO� U	«b�²Ýô« œbF²	 ÕuK�«216040

dOG� pO� U	«b�²Ýô« œbF²	 ÕuK�«216035

«e²OÐ U	«b�²Ýô« œbF²	 ÕuK�«219035

Âu×�Ê“u�« w½«Ë√Ë  UO�ULJ�«
ÊdH�«

l{uL�«sO��²�« Ÿu½ …—«d×�« Wł—œ
 l{Ë ¨Â° …bŠuÐ

¡«uA�« j³{
 wND�« s�“

ozU�b�UÐ

WK	U� WłUłœr−� 1.6 œbF²	 ÕuK�«

 U	«b�²Ýô«

120090

ÊQ{ r×�r−� 1.5 œbF²	 ÕuK�«

 U	«b�²Ýô«

2200100

r×� WFD�r−� 1.5 œbF²	 ÕuK�«

 U	«b�²Ýô«

2175120

ÍdIÐ r×� W×¹dýWOJK��« WJ³A�«225020+15

WOz«cG�« œ«uL�« w	 bO�ö¹d
_«
 w� …bFL�« UÞUD³�«Ë »u³×�«  U−²M	 w� w�Oz— qJAÐ bO	ö¹d�_« Z²M¹

 nzUH� ¨hL×L�« e³��«Ë ozU�—Ë ¨fÞUD³�« ozU�— q¦	 ¨WO�UŽ …—«dŠ  Uł—œ

 ¨qO³−½e�« e³šË ¨X¹uJ�³�«® WLŽUM�« …“u³�L�« lK��« Ë√ e³��«Ë ¨e³��«

Æ©q³²L�« X¹uJ�³�«Ë

ÂUFD�« dOC×ð bMŽ v½œ_« b×�« v�≈ bO�ö¹d
_« qOKI²� `zUB½
W�UŽ ◊UI½Æv½œ_« b×�« v�≈ wND�«  U�Ë√ qK� ■ 

W¹UGK� ULðU� fO�Ë w³¼– wMÐ UN½u� `³B¹ v²Š  U³łu�« wNDÐ r� ■ 

Æq�√ bO	ö¹d�√ vKŽ Íu²×ð ÂUFD�« s	 …dO³J�« r×K�« lD� ■ 

 «“u³�L�« œ«bŽ≈ÆÂ°200 vB�√ b×Ð wKHÝØÍuKŽ sO��ð Â«b�²ÝUÐ

X¹uJ�³�«ÆÂ°190 vB�√ b×Ð wKHÝØÍuKŽ sO��ð Â«b�²ÝUÐ

ÆbO	ö¹d�_« …œU	 ÃU²½≈ s	 qKI¹ iO³�« —UH� Ë√ iO³�«

ÊdH�« ozU�— ÆeO³��« Õu� vKŽ ÍËU�²�UÐ UNM	 …bŠ«Ë WI³Þ l¹“u²Ð r�
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 „“UNł ÃU²Š« U	 «–≈ ÊuF�« UMÐ W�U��« lO³�« bFÐ U	 W	bš e�«d	 p� ÂbIð

  «—U¹“ W¹√ p³M−M� `O×B�« q×�« sŽ ULz«œ Y×³½ s×½ ÆÕö�≈ ‰ULŽ√ W¹_

ÆW	b��« wM� s	 W¹—Ëd{ dOž

FD lMB�« r�—Ë E Z²ML�« r�—
 (FD no.) lMB�« r�—Ë (E no. ) Z²ML�« r�— r¹bIð vłd¹ UMÐ ‰UBðô« bMŽ

 w²�« lMB�« WŠu� błuðË ÆW×O×B�« …—uAL�« p� ÂbI½ Ê√ lOD²�½ v²Š

 r�—Ë „“UNł ÂU�—√ s¹Ëbð pMJL¹ Æ“UN−�« dNþ vKŽ ÂU�—_« Ác¼ vKŽ Íu²×ð

 X�u�« dO�u²� ÁU½œ√ …œułuL�«  Už«dH�« w� lO³�« bFÐ U	 W	bš e�d	 nðU¼

Æp�– ¡«dłù Â“ö�«

E Z²ML�« r�—FD lMB�« r�—

 lO³�« bFÐ U� W�bš

 qK��« ÀbŠ «–≈ v²Š W	b��« wM� …—U¹“ qÐUI	 ÂuÝ— błuð t½√ …UŽ«d	 vłd¹

ÆÊULC�« ÊU¹dÝ …d²� ‰öš

 lOLł w� ¡öLF�« W	b�� e�d	 »d�QÐ ‰UBðô«  U½UOÐ vKŽ ŸöÞô« sJL¹

ÆWI�dL�« ¡öLF�« W	bš WLzU� w� Ë√ ¨UM¼ ‰Ëb�«

 s	  UŠö�ù« ¡«dł≈ s	 oI×²ð wN� ÆWF½UB�« WN−�« …d³�Ð ‚uŁu�« pMJL¹

Æw�eML�« „“UN−� WOK�_« —UOG�« lDIÐ U	uŽb	 ¨»—b	 W	bš wM� ‰öš

lO³�« bFÐ U� W�bš

W¾O³�«Ë W�UD�UÐ WU��« `zUBM�«
 hOL×²�«Ë  «“u³�L�« œ«bŽ≈ ¡UMŁ√ W�UD�« dO�uð WOHO� ‰uŠ `zUB½ UM¼ b−ð

ÆWLOKÝ WI¹dDÐ “UN−�« s	 hK�²�« WOHO� ‰uŠË

W�UD�« w	 dO	u²�«
 Ë√ ÂUFD�« WH�Ë  U³KD²	 s	 p�– ÊU� «–≈ ô≈ ÎUI³�	 ÊdH�« sO��²Ð rIð ô ■ 

 ULOKF²�« ‰Ëbł w� tOKŽ ÎU�uBM	

 Ë√ ¡«œuÝ WI³DÐ WOKDL�« Ë√ WLðUI�«  «“u³�L�« œ«bŽ≈ w½«u� Âb�²Ý« ■ 

 …—«d×�« h²Lð ’uB��« tłË vKŽ UN½_ Æ©qO	UM¹ù«® UMOL�« WI³DÐ

Æ…bOł …—uBÐ

 q�√ w� ô≈ hOL×²�« Ë√  «“u³�L�« œ«bŽ≈ Ë√ wND�« ¡UMŁ√ ÊdH�« »UÐ `²Hð ô ■ 

ÆœËb×�«

 ÊdH�« qE¹ YOŠ ÆÈdš_« bFÐ …bŠ«u�« dzUDH�« s	 b¹bF�« e³š qC�_« s	 ■ 

 l{Ë pMJL¹ UL� ÆWO½U¦�« …dODHK� W³�M�UÐ e³��« X�Ë qKI¹ «c¼Ë ÆÎU¾�«œ

Ædšü« —«u−Ð UL¼bŠ√ sO³�U�

 q³� ozU�œ ■ 10 …bL� ÊdH�« ·UI¹≈ pMJL¹ WK¹uD�« wND�«  U�Ë_ W³�M�UÐ

ÆwND�« ¡UN½ù WOI³²L�« …—«d×�« Â«b�²Ý«Ë ¨wND�« X�Ë W¹UN½

 vKŽ WE	U×� WI¹dDÐ  UHK�L�« s� hK�²�«
W¾O³�«

ÆW¾O³�« vKŽ WE�U×	 WI¹dDÐ nOKG²�« …u³Ž s	 hK�ð

 WIKF²L�«  2002/96/EC WOÐË—Ë_« WH�«uLK� oÐUD	 “UN−�« «c¼

 Ác¼ œb×ðË Æ(WEEE) WL¹bI�« WO½Ëd²J�ù«Ë WOzUÐdNJ�« …eNł_UÐ

 wÐË—Ë_« œU×ðô« ‰Ëœ lOLł w� Í—U��« ÂUF�« —UÞù« WH�«uL�«

ÆU¼d¹Ëbð …œUŽ≈Ë WL¹bI�« …eNł_« lOL−²� EU

UMÐ ’U��« wND�« u¹œu²Ý w	 U¼dOC×ð rð w²�« ‚U³Þ_«
 p� ÷dF½ ·uÝ ÆUN� WO�U¦L�« j³C�« ŸU{Ë√Ë ‚U³Þ_« s	 W�UÐ UM¼ b−²Ý

 b−ð Ê√ sJL¹ ÆÁbFð Íc�« o³DK� V�½_« …—«d×�« Wł—œË sO��²�« Ÿ«u½√

 ÆtOKŽ V�dÔð Ê√ wG³M¹ Íc�« ŸUHð—ô«Ë W³ÝUML�«  UO�ULJ�« ‰uŠ  U	uKF	

ÆdOC×²�« ‚dÞË wND�« w½«Ë√ ‰uŠ `zUB½ UC¹√ „UM¼

 UEŠö�
 wND�« eOŠ w� l{uð w²�« ‚U³Þ_« vKŽ ‰Ëb−�« w� …œ—«u�« rOI�« Íd�ð ■ 

Æ⁄—U�Ë œ—UÐ u¼Ë

 rIð ô Æ‰Ëb−�« w� Î «œb×	 p�– ÊU� «–≈ ô≈ UI³�	 ÊdH�« sO��²Ð rIð ô  

Æo³�L�« sO��²�« WOKLŽ bFÐ ô≈ Êu¼bK� ÂËUI	 ‚—uÐ  UO�ULJ�« nOKG²Ð

 vKŽ bL²Fð w¼Ë ÆW¹œUýd²Ý« rO� WÐU¦LÐ ‰Ë«b−�« w� …œb×L�«  U�Ë_« bFð ■ 

ÆÂUFD�« Â«u� WFO³ÞË …œuł Èu²�	

  UO�ULJ�« vKŽ ‰uB×�« sJL¹Ë Æ“UN−�« l	 …œ—uL�«  UO�ULJ�« Âb�²Ý« ■ 

 e�d	 s	 Ë√ WBB�²L�« dłU²L�« s	 W�Uš WO�U{≈  UO�ULJ� WO�U{ù«

ÆlO³�« bFÐ U	 W	bš

 s	 ÊdH�« w½«Ë√Ë W¹—ËdC�« dOž  UO�ULJ�« Ãdš√ ¨ÊdH�« Â«b�²Ý« q³�  

ÆwND�« eOŠ

 eOŠ s	 wND�« w½«Ë√ Ë√  UO�ULJ�« Ã«dš≈ bMŽ ÊdH�«  «“UH� ULz«œ bð—« ■ 

ÆwND�«
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 t²HOþË ÍœR¹Ë ÎUHOE½ ÊdH�« qE¹ ¨bO−�« nOEM²�«Ë …bO−�« W¹UMF�« ‰öš s	

 ÊdH�« W½UOB� `O×B�« »uKÝ_« UM¼ p� ÕdA½Ë ÆWK¹uÞ …d²H� W	U²�« …¡UHJ�UÐ

ÆtHOEMðË

°‚Ëd×Ð WÐUù« dDš 
 wND�« eO×� WOKš«b�« `DÝ_« Î «bÐ√ fLKð ô ÆW¹UGK� ÎUMšUÝ “UN−�« `³B¹ b�

 W�U�L� ‰UHÞ_« bFÐ√Ë Æœd³O� “UN−�« „d²Ð ULz«œ r� ÆsO��²�« d�UMŽ Ë√

ÆWO�U�

 UEŠö�
ÆwzUÐdNJ�« —UO²�« —bB	 sŽ ÊdH�« qB�« ¨nOEM²�« q³� ■ 

 WHK²�	  U	Uš Â«b�²Ýô lłdð ÊdH�« WNł«Ë Ê«u�√ w� WHOHD�« ‚ËdH�« ■ 

ÆÊbFL�«Ë pO²Ýö³�«Ë ÃUłe�« q¦	

 b�Ë ÆW¹UGK� WO�UŽ …—«dŠ Wł—œ vKŽ ©qO	UM¹ù«® UMOL�« WI³Þ nOH−ð r²¹ ■ 

 vKŽ dŁR¹ ôË wFO³Þ d	√ «c¼Ë ÆnOHÞ w½u� ·ö²š« w� p�– V³�²¹

 UMOL�« WI³DÐ UNzöÞ sJL¹ ô WFO�d�« Õ«u�_« ·«uŠ ÆÊdH�« qOGAð

 ôË ÆWMAš ·«u×�« Ác¼ ÊuJð bI� ¨p�c� ÎW−O²½Ë Æq	U� qJAÐ ©qO	UM¹ù«®

Æq�P²�« s	 W¹UL×�« hzUBš vKŽ p�– dŁR¹

nOEM²�« œ«u�
 dOž nOEMð …œU	 Â«b�²Ýô ÎW−O²½ WHK²�L�« `DÝ_« —dCð ÂbŽ ÊULC�

Âb�²�ð ô Æ‰Ëb−�« w� …œ—«u�«  U	uKFL�« vŽ«dð ¨W³ÝUM	

¨q�P²K� W³³�L�« Ë√ WMA��« nOEM²�« œ«u	 ■ 

¨‰u×J�« s	 WO�UŽ W³�½ vKŽ W¹u²×L�« nOEM²�« œ«u	 ■ 

¨sA��« nOEM²�« ZMHÝ≈ Ë√ nO� ■ 

Æ—U�³�« Ë√ w�UF�« jGC�UÐ nOEM²�« …eNł√ ■ 

ÆUN	«b�²Ý« q³� «bOł …b¹b−�« nOEM²�«  U−MHÝ≈ q�ž« ■ 

‚UDM�«nOEM²�« œ«u�
ÊdH�« WNł«Ë ∫sšUÝ w½uÐU� ‰uK×	

 r�Ë w½«Ë_« WÞu� Âb�²ÝUÐ nOEM²�UÐ r�

 ô ÆWLŽU½ ‘UL� WFD� Â«b�²ÝUÐ nOH−²�UÐ

ÆÃUłe�«  UDýU� Ë√ ÃUłe�«  UHEM	 Âb�²�ð

»U³�«  UŠu� ∫ÃUł“ nEM	

 ô ÆWLŽU½ ‘UL� WFD� Â«b�²ÝUÐ nOEM²�UÐ r�

ÆÃUł“ WDýU� Âb�²�ð

wND�« eOŠ ∫q��« ‰uK×	 Ë√ sšUÝ w½uÐU� ‰uK×	

 ÆnOEM²K� w½«Ë√ WÞu� Âb�²Ý«

 Âb�²Ý« ¨WHO¦�  UšU�ð« U¹UIÐ œułË W�UŠ w�

 ÆÊ«d�_« nEM	 Ë√ qO²Ý fK½U²Ýô« nOEMð WHO�

Æœ—UÐ wND�« eOŠË ô≈ UN	b�²�ð ôË

 oKG�« ÂUJŠ≈ —UÞ≈

ÆtFK�ð ô

 ∫sšUÝ w½uÐU� ‰uK×	

 p×�« “u−¹ ô ÆnOEM²K� w½«Ë√ WÞu� Âb�²Ý«

Æ…bAÐ

 UO�ULJ�« ∫sšUÝ w½uÐU� ‰uK×	

 Ë√ w½«Ë√ WÞu� Â«b�²ÝUÐ nOEM²�«Ë lIM�UÐ r�

Æ…Uýd�

nOEM²�«Ë W¹UMF�«

‰UDŽ_« vKŽ VKG²�«
 ‰UBðô« q³� ‰Ëb−�« v�≈ lł—≈ ÆWDO�Ð »U³Ý√ v�≈  ôö²šô« œuFð U	 U³�Už

Æp�HMÐ qDF�« Õö�≈ vKŽ Î «—œU� ÊuJð ULÐd� ¨lO³�« bFÐ U	 W	b�Ð

‰UDŽ_« ‰Ëbł
 Ÿu{u	 v�≈ Ÿułd�« vłdÔ¹ ¨vML²ð XM� U	 dOž vKŽ p�U³Þ√ bŠ√ Ãdš «–≈

 „UM¼ b−ð ·uÝË ¨UMÐ ’U��« wND�« u¹œu²Ý w� U¼dOC×ð rð w²�« ‚U³Þ_«

ÆwND�« —UJ�√Ë `zUB½ s	 b¹bF�«

WKJAL�«WKL²×L�« »U³Ý_« U�uKFL�«Øq×�«
ÆqLF¹ ô ÊdH�« dOž fÐUI�«

 w� Ÿu{u	

Æf³IL�«

 f³IL�« w� fÐUI�« l{

ÆwzUÐdNJ�«

 —UO²�« ŸUDI½«

wzUÐdNJ�«

 Ë√ a³DL�« …¡U{≈ qLŽ s	 oI×ð

ÆÈdš_« a³DL�« …eNł√

 ÂuI¹ ô ÊdH�«

ÆsO��²�UÐ

 vKŽ —U³G�« r�«dð

Æ U�	öL�«

 nK��« v�≈ rJ×²�« `OðUH	 „dŠ

Æ «d	 …bŽ ÂU	_« v�≈Ë

°wzUÐdNJ�« oFB�« dDš 
 Õö�ù« ‰ULŽ√ ¡«dł≈ “u−¹ ôË Æ…—uDš q¦Lð WLOK��« dOž Õö�ù« ‰ULŽ√

 w� sOK	UF�« sOÐ—bL�« sOOMH�« bŠ√ W�dFLÐ ô≈ WH�U²�« ¡UÐdNJ�«  öÐU� dOOGð Ë√

 qB�« ¨“UN−�UÐ qKš —uNþ W�UŠ w� ÆUM� WFÐU²�« lO³�« bFÐ U	 W	bš e�«d	

 ‚ËbM� w� œułuL�« WOzUÐdNJ�« …dz«b�« lÞU� qB�« Ë√ ¡UÐdNJ�« sŽ “UN−�«

ÆlO³�« bFÐ U	 W	bš e�dLÐ qBð« Æd¼UBL�«
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 ÂuIð ô ¨bBL�« ⁄uKÐ v²Š WŽU��« »—UIŽ W�dŠ ÁU−ð« w� wðUIOL�« —œ√  .3
ÆbBL�« ⁄uKÐ bFÐ tð—«œSÐ

Æ»uždL�« wND�« s	“ v�≈ Èdš√ …d	 Á—œ√ rŁ  .4

ÆÊdH�« qOGAð √b³¹Ë

wND�« s�“ ¡UCI½«
 l{Ë v�≈ wðUIOL�« q�Ë ÆsO��²�« sŽ ÊdH�« n�u²¹ ÆWOðu� …—Uý≈ —bBð

Æ  l{u�« v�≈ …—«d×�« Wł—œ —UO²š« ÕU²H	 —œ√ Æ0 ·UI¹ù«

wND�« s�“ dOOGð
 s	e� ‰u�u�« v²Š nK�K� rŁ WŽU��« »—UIŽ W�dŠ ÁU−ð« w� wðUIOL�« —œ√

Æb¹b−�« wND�«

wND�« s�“ ¡UG�≈
 Æ0 ·UI¹ù« l{Ë v�≈ wðUIOL�« —œ√

©’Uš eON−ð® —«Ëb�« aO��« Â«b�²Ý«
 ·uHKL�« XÝËd�« r×� q¦	 r×K�« lD� wNÞ w� —«Ëb�« aO��« Â«b�²Ý« sJL¹

ÆÍËU�²�UÐË «bOł r×K�« dOL×ð r²¹ Æ—uOD�«Ë

r×K�« lD� dOC×ð
 ÊUJ	ù« —b� UNDÝË w� e�dL²¹ YO×Ð —«Ëb�« aO��« w� r×K�« lD� qšœ√

ÆXO³¦²�« pÐUA	 Â«b�²ÝUÐ sO�dD�« s	 UN²³ŁË

 ·«dÞ√ jÐdÐ r� ¨—uODK� W³�M�UÐ ÆjO��UÐ r×K�« lD� n� UC¹√ pMJL¹

Æbz«e�« dOL×²�« s	 UNOL×¹ «cN� Ær�−�« W�U³� „«—Ë_«Ë dNE�« X×ð W×Mł_«

ÆÂu×A�« ÕËd�Ð ÕUL�K� W×Mł_« qHÝ√ bK−�« VI¦Ð r�

—«Ëb�« aO��« ‰Ušœ≈
°‚Ëd×Ð WÐUù« dDš 

 wND�« eO×� WOKš«b�« `DÝ_« Î «bÐ√ fLKð ô ÆW¹UGK� ÎUMšUÝ “UN−�« `³B¹ b�

 W�U�L� ‰UHÞ_« bFÐ√Ë Æœd³O� “UN−�« „d²Ð ULz«œ r� ÆsO��²�« d�UMŽ Ë√

ÆWO�U�

∫wK¹ UL� —«Ëb�« aO��« qšœ√

 Ë√ ÊdHK� WBB�	 ‘UL� WFD� Âb�²ÝUÐ ô≈ —«Ëb�« aO��« XO³¦²Ð rIð ô  .1
 ÕuK�« lC� ¨ÊdH�« sO��ð rð «–≈ Æ©W¹—«dŠ  «“UH�® ÊdHK�  «“UH� ¡«bð—«

ÆwND�« eOŠ WO{—√ vKŽ  U	«b�²Ýô« œbF²	

Æ U	«b�²Ýô« œbF²	 ÕuK�«  U×²� qš«bÐ d�¹_« V½U−�« vKŽ q	U×�« l{  .2

 s	 sL¹_« V½U−�UÐ t� …QONL�« W×²H�« w� —«Ëb�« aO��« w�dÞ bŠ√ qšœ√  .3
ÆwND�« eOŠ

Æq	U×�« vKŽ d�¹_« ·dD�« l{  .4

—«Ëb�« aO��« qOGAð
Æ  W¹«uA�« l	 —«Ëb�« aO��« Âb�²Ý«

Æ  l{u�« v�≈ qB¹ v²Š —«Ëb�« aO��« qOGA²� wHOþu�« —e�« vKŽ jG{«

ÆÊ«—Ëb�« w� —«Ëb�« aO��« √b³O�

—«Ëb�« aO��« ·UI¹≈
ÆÈdš√ …d	 qš«b�« v�≈ —«Ëb�« aO��« WI¹dÞ —UO²šô wHOþu�« ÕU²HL�« jG{«

ÆÊ«—Ëb�« sŽ —«Ëb�« aO��« n�u²O�

ÆÊdH�« THÞ√

—«Ëb�« aO��« lKš
° «¡«u²
UÐ WÐUù« dDš 

 Æ’d×Ð “UN−�« »UÐ `²�« Æ“UN−�« »UÐ `²Hð U	bMŽ sšU��« —U�³�« »d�²¹ b�

ÆWO�U� W�U�L� ‰UHÞ_« bFÐ√Ë

°‚Ëd×Ð WÐUù« dDš 
 ÊdHK� Î «“UH� ÎULz«œ Âb�²Ý« ÆW¹UGK� WMšUÝ `³Bð b� ÊdH�« w½«Ë√Ë  UO�ULJ�«

ÆwND�« eOŠ s	 ÊdH�« w½«Ë√ Ë√  UO�ULJ�« Ã«dšù

∫wK¹ UL� —«Ëb�« aO��« lKš«

 ÕuK�« q	UŠ sŽ «bOFÐ ’d×Ð —«Ëb�« aO��« l�—«Æ’d×Ð “UN−�« »UÐ `²�«  .1
Æ U	«b�²Ýô« œbF²	

 tłdš√Ë w³½U−�« ÕuK�UÐ t� …QONL�« W×²H�« s	 o�dÐ —«Ëb�« aO��« V×Ý«  .2
ÆÊdH�« s	

Æ U	«b�²Ýô« œbF²	 ÕuK�« lKš« .3



7

  U�b�²Ýô« œbF²� ÕuK�«
 …bL−L�«  U³łu�«Ë  U¹uK×�«Ë dzUDHK�

 sJL¹ ÆW³Þd�« …dO³J�« r×K�« lD�Ë

 WD�U�²L�« Âu×A�« lOL−²� UC¹√ t	«b�²Ý«

 WOJK��« WJ³A�« vKŽ ¡«uA�UÐ ÂuIð U	bMŽ

Æ…dýU³	

 WOJK��« WJ³A�«
 lD�Ë pOJ�« w½«u�Ë wND�« w½«Ë_ `KBð

Æ…bL−L�«  U³łu�«Ë ¡«uA�«Ë r×K�«

 …UŽ«d	 l	 ÊdH�« w� WOJK��« WJ³A�« qšœ√

 »U³� UNł«u	 i³IL�« p³A	 ÊuJ¹ Ê√

ÆÊdH�«

 i³IL�«
 p�– r²¹Ë ÆWOJK��« WJ³A�« Ã«dšù Âb�²�¹

 i³IL�« p³ALÐ i³IL�« p³ý ‰öš s	

ÆWOJK��« WJ³A�UÐ œułuL�«

 —«Ëb�« aO��«
©Í—UO²š« wKOLJð o×K	®

Æ—uOD�«Ë Âu×K�

v�Ë_« …dLK� “UN−�« Â«b�²Ý« q³�
 ÂUFD�« œ«bŽ≈ w� ÊdH�« Â«b�²Ý« q³� tÐ ÂUOI�« V−¹ U	 ¡e−�« «c¼ w� b−²Ý

ÆÊU	_«  «œUý—≈ Ÿu{u	 ôË√ √d�« Æv�Ë_« …dLK�

ÊdH�« sO��ð
 WŽUÝ ÆoKG	Ë ⁄—U� u¼Ë ÊdH�« sO��²Ð r� ¨b¹b−�« ÊdH�« W×z«— s	 hK�²K�

 b�Qð ÆWO�U¦	 …b	 d³²Fð Â°200 Wł—œ vKŽ  wKH��«ØÍuKF�« sO��²�« s	

ÆwND�« eOŠ qš«œ nOKGð œ«uL� U¹UIÐ W¹√ „dð ÂbŽ s	

Æ  wKH��«ØÍuKF�« sO��²�« j³C� WHOþu�« —UO²š« ÕU²H	 Âb�²Ý«  .1

Æ…—«d×�« Wł—œ —UO²š« ÕU²H	 Â«b�²ÝUÐ Â°200 vKŽ …—«d×�« Wł—œ j³{«  .2

ÆWIO�œ 60 vKŽ wðUIOL�« j³{«  .3

 ÆÊdH�« n�u²¹ ¨WŽUÝ bFÐ

 UO�ULJ�« nOEMð
 sšUÝ ¡U	 Â«b�²ÝUÐ «bOł UNHOEM²Ð r� ¨v�Ë_« …dLK�  UO�ULJ�« Â«b�²Ý« q³�

ÆWLŽU½ w½«Ë√ WÞu�Ë ÊuÐUBÐ

ÊdH�« j³{
 Ÿu½ —UO²š« WOHO� UM¼ p� ÕdA½ ·uÝË ÆÊdH�« j³C� WHK²�	 ‚dÞ „UM¼

 »uždL�« j³C�« l{ËË WÐuždL�« …—«d×�« Wł—œË »uždL�« sO��²�«

ÆW¹«uAK�

…—«d×�« Wł—œË sO��²�« Ÿu½
ÆÂ°190 Wł—œ vKŽ  wKHÝØÍuKŽ sO��ð ∫qHÝQÐ ‰U¦L�«

ÆsO��²�« Ÿu½ j³C� WHOþu�« —UO²š« ÕU²H	 Âb�²Ý«  .1

Æ…—«d×�« Wł—œ —UO²šô …—«d×�« Wł—œ —UO²š« ÕU²H	 Âb�²Ý«  .2

Æ  vKŽ ◊u³C	 wðUIOL�«Ë ÊdH�« qOGA²Ð r�  .3

ÆÊdH�« sO��ð √b³¹

ÊdH�« ·UI¹≈
 Æ0 ·UI¹ù« l{Ë v�≈ wðUIOL�« —œ√

j³C�« ŸU{Ë√ dOOGð
 Â«b�²ÝUÐ X�Ë Í√ w� …—«d×�« Wł—œË sO��²�« Ÿu½ dOOGð sJLL�« s	

ÆUNÐ W�U��« —UO²šô« `OðUH	

wND�« s�“
 U	bMŽ ÆwðUIOL�« Â«b�²ÝUÐ tKCHð Íc�« o³D�« wNÞ s	“ j³{ sJLL�« s	

 v�≈ dDCð s� p½√ wMF¹ «c¼Ë ÆÎ ÓUOJOðU	uðË√ ÊdH�« n�u²¹ wND�« s	“ wN²M¹

ÆbB� ÊËœ wND�« s	“ “ËU−ð sJL¹ ôË ÆÊdH�« ·UI¹ù dš¬ qLŽ lD�

ÆWIO�œ 45 Á—«bI	 wNÞ s	“ ∫qHÝQÐ ‰U¦L�«

ÆsO��²�« Ÿu½ j³C� WHOþu�« —UO²š« ÕU²H	 Âb�²Ý« .1

Æ…—«d×�« Wł—œ —UO²šô …—«d×�« Wł—œ —UO²š« ÕU²H	 Âb�²Ý« .2
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 WŠu� Õdý ‰ËUM²¹ ¡e−�« «cN� Æt²OM²�« Íc�« b¹b−�« ÊdH�« vKŽ UM¼ ·dF²ð

 ÊQAÐ  U	uKF	 tO� b−ð ·uÝË Æ…bŠ vKŽ q� qOGA²�« d�UMŽË rJ×²�«

Æ UO�ULJ�«Ë wND�« eOŠ

rJ×²�« WŠu�
 Æ…œbF²	  ö¹œuL� WBB�	  UOLKF²�« Ác¼ ÆrJ×²�« WŠuK� ÂUŽ ÷dŽ pO�≈

Æ“UN−�« q¹œu	 V�Š qO�UH²�« nK²�ð b�

ÕdA�«
1nzUþu�« qOGAð ÊUOÐ W³L�

2wðUIOL�«

3…—«d×�« Wł—œ —UO²š« ÕU²H	

4 U²Ýu	dO¦�« qOGAð ÊUOÐ W³L�

5©’Uš eON−ð® —«Ëb�« aO��«

6WHOþu�« —UO²š« ÕU²H	

rJ×²�«  «—UÞ
 ¨wł—U��« Ë√ wKš«b�« l{u�« vKŽ UN²O³¦²�Ë ÆrJ×²�« `OðUH	 V×Ý sJL¹

Æ·UI¹ù« l{Ë w� wMFL�« rJ×²�« ÕU²H	 jG{«

WHOþu�« —UO²š« ÕU²H�
ÆsO��²�« Ÿu½ j³C� WHOþu�« —UO²š« ÕU²H	 Âb�²Ý«

j³C�« WOKLŽÂ«b�²Ýô«
wKHÝØÍuKŽ sO��ð WO�U��« r×K�« lD�Ë  «“u³�L�«Ë dzUDHK�

 r×K�« ‰U¦L�« qO³Ý vKŽ® Êu¼b�« s	

 vKŽ ©W¹d³�«  U½«uO×�« Âu×� Ë√ ÍdIÐ

 …—uBÐ W½u���« YF³MðË ÆbŠ«Ë Èu²�	

ÆqHÝ_«Ë vKŽ_« s	 W¹ËU�²	

W¹«uA�« ©o½UIM�«® o−��«Ë r×K�« `z«dý ¡«uA�

 ‚UDM�« `³B¹Ë Æ„ULÝ_« lD�Ë XÝu²�«Ë

Æq	UJ�UÐ ÎUMšUÝ W¹«uA�« sO��ð dBMŽ qHÝ√

 Âu×K� ∫©’Uš eON−ð® —«Ëb�« aO��« 

—uOD�«Ë

…—«d×�« Wł—œ —UO²š« ÕU²H�
 —UO²š« ÕU²H	 Â«b�²ÝUÐ ¡«uA�« j³{ l{Ë œbŠ Ë√ …—«d×�« Wł—œ j³{«

Æ…—«d×�« Wł—œ

j³C�« WOKLŽvMFL�«
·UI¹ù« l{ËÆÊdH�« sO��ð r²¹ ô

 250-50…—«d×�« Wł—œ ‚UD½ Wł—b�UÐ wND�« eOŠ w� …—«d×�« Wł—œ

ÆÂ° W¹u¾L�«

 250W¹«uA�« j³{Æ  W¹«uA�« …—b� j³{ ŸU{Ë√

 ¡UMŁ√ THDMðË ÆÊdH�« sO��ð ¡UMŁ√  U²Ýu	dO¦�« qOGAð ÊUOÐ W³L� ¡wCð

 ÆsO��²�« WOKLŽ qK�²ð w²�« n�u²�«  «d²�

wðUIOL�«
 n�u²¹ U¼bFÐË ¨WIO�œ 120 v²Š wND�« s	“ j³C� wðUIOL�« Â«b�²Ý« pMJL¹

ÆUOJOðU	uðË√ ÊdH�«

j³C�« WOKLŽvMFL�«
0·UI¹ù« l{ËÆÊdH�« ¡UHÞ≈ r²¹

œb×L�« wND�« s	“ ¡UN²½« ¡UN²½« bMŽ WOðu� …—Uý≈ —bBð

Æœb×L�« wND�« s	“

120-30wND�« s	“ÆozU�b�UÐ wND�« s	“

ÍËbO�« qOGA²�« ÆÊdH�« qOGAð r²¹

 j³{ —u� sO��²�« w� ÊdH�« √b³¹

Æ…—«d×�« Wł—œ

ÆwðUIOL�« n�u²¹Ë

Æp�– s	 d¦�√ wðUIOL�« —bð ö� Æ120 WLO� bMŽ bB	 błu¹

ÆnzUþu�« qOGAð ÊUOÐ W³L� ¡wCð ¨ÊdH�« qOGAð bMŽ

©’Uš eON−ð® —«Ëb�« aO�K� wHOþu�« —e�«
Æ—«Ëb�« aO��« ·UI¹≈Ë qOGA²� wHOþu�« —e�« Âb�²�¹

j³C�« WOKLŽÂ«b�²Ýô«
—«Ëb�« aO��«

qGA	

Æ—uOD�«Ë Âu×K�

—«Ëb�« aO��«

n�u²	

 UO�ULJ�«
ÆWHK²�	 ŸU{Ë√ 3 vKŽ ÊdH�« w�  UO�ULJ�« ‰Ušœ≈ sJL¹

 ¨2 Èu²�L�« vKŽ WOJK��« WJ³A�« qšœ√ ¨ÂUFD�« s	 WJOLÝ WFD� ¡«uý bMŽ

 ÆW¹«uA�« r�ł l	 ÂUFD�« f	ö²¹ ô v²Š

 «c¼ wH²�¹ ¨œd³ð Ê√ œd−LÐË ÆWMšUÝ `³Bð U	bMŽ  UO�ULJ�« qJý ÁuA²¹ b�

ÆUN²HOþË vKŽ dOŁQð Í√ „dð ÊËbÐ ÁuA²�«

b¹b−�« ÊdH�«
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 eOŠ w� qF²Að Ê√ sJL¹ ‰u×J�« …d�Ð√ ■ 

 Íu²×ð WLFÞ√ dOC×²Ð Î «bÐ√ rIð ô ÆwND�«

 W³�M�«  «– qz«u��« s	 …dO³�  UOL� vKŽ

 Â«b�²Ý« vKŽ dB²�« Æ‰u×J�« s	 WO�UF�«

 Íu²×ð w²�«  UÐËdAL�« s	 …dOG�  UOL�

 »UÐ `²�« Æ‰u×J�« s	 WO�UŽ W³�½ vKŽ

Æ’d×Ð “UN−�«

° «¡«u²
UÐ WÐUù« dDš
 »UÐ `²Hð U	bMŽ sšU��« —U�³�« »d�²¹ b� ■ 

 bFÐ√Ë Æ’d×Ð “UN−�« »UÐ `²�« Æ“UN−�«

ÆWO�U� W�U�L� ‰UHÞ_«

 sšU��« wND�« eOŠ w� ¡UL�« œułË ÍœR¹ b� ■ 

 VBÐ Î «bÐ√ rIð ô ∫sšU��« —U�³�« ÊuJð v�≈

 ÆsšU��« wND�« eOŠ w� ¡UL�«

°WÐUù« dDš
 v�≈ —uD²ð b� “UN−�« »UÐ ÃUł“ ‘Ëbš

 qzUÝË Ë√ ÃUł“ WDýU� Âb�²�ð ô Æ UIIAð

 WMAš nOEMð œ«u	 Ë√ nOEM²�« vKŽ …bŽU�	

Æq�P²K� W³³�	 Ë√

—«d{_«  U³³��
°tO³Mð

 vKŽ ÊdH�« w½«Ë√ Ë√ Êu¼bK� œUCL�« ‚—u�« Ë√ q¹uH�« ozU�— Ë√  UO�ULJ�« ■ 

 rIð ô ÆwND�« eOŠ WO{—√ vKŽ  UO�ULJ�« lCð ô ∫wND�« eOŠ WO{—√

 œUCL�« ‚—u�« Ë√ q¹uH�« ozU�— s	 Ÿu½ ÍQÐ wND�« eOŠ WO{—√ WODG²Ð

 j³{ W�UŠ w� wND�« eOŠ WO{—√ vKŽ ÊdH�« w½«Ë√ lCð ô ÆÊu¼bK�

 Ê√ UL� ÆW½u���« r�«dð w� p�– V³�²¹ YOŠ ÆÂº50 s	 vKŽ√ …—«dŠ Wł—œ

 w� p�– V³�²¹ ·uÝË ¨W×O×� ÊuJð s� hOL×²�«Ë eO³��« WM	“√

Æ©q	U½ù«® UMOL�« WI³DÐ —dC�« ‚U×�≈

 u¼Ë wND�« eOŠ w� ¡UL�« VBÐ rIð ô ∫sšU��« wND�« eOŠ w� ¡UL�« ■ 

 …—«d×�« Wł—œ dOGð Ê√ UL� Æ—U�³�« bO�uð v�≈ ÍœROÝ p�– Ê≈ YOŠ ÆsšUÝ

Æ©q	U½ù«® UMOL�« WI³DÐ —dC�« o×K¹ b�

  «d²H� oKG	 u¼Ë wND�« eOŠ w� W³Þ— WLFÞQÐ kH²×ð ô ∫W³Þd�« WLFÞ_« ■ 

Æ©q	U½ù«® UMOL�« WI³DÐ —dC�« ‚U×�≈ w� p�– V³�²¹ ·u�� ÆWK¹uÞ

 qJAÐ W¹—UBŽ WN�U� vKŽ Íu²×ð w²�« dzUDH�« œ«bŽ≈ bMŽ ∫WN�UH�« …—UBŽ ■ 

 w²�« WN�UH�« …—UBF� Æb×�« sŽ bz«“ qJAÐ eO³��« Õu� ¡qLÐ rIð ô ¨’Uš

 œbF²	 ÕuK�« Âb�²Ý« ÆUN²�«“≈ —cF²¹ ÎUFIÐ „d²ð eO³��« Õu� s	 dÞUI²ð

ÆÎUILŽ d¦�√ uN� ¨ŸUD²�L�« —b�  U	b�²Ýô«

 „dð bMŽ ÊdH�« »UÐ oKž vKŽ ÎULz«œ ’dŠ« ∫Õu²H	 »U³�«Ë “UN−�« b¹d³ð ■ 

 —«bILÐ u�Ë ÎUŠu²H	 ÊU� «–≈ “UN−�« »UÐ Ê√ vŽ«d¹Ë Æœd³¹ wND�« eOŠ

 —dC²ð Ê√ sJL¹ …—ËU−L�«  «bŠuK� WO	U	_«  UŠuK�« ÊS� ¨jI� jO�Ð

ÆX�u�« —ËdLÐ

 ÊdH�« oKž ÂUJŠ≈ —UÞ≈ ÊU� «–≈ ∫ÊdH�« oKž ÂUJŠ≈ —UÞù b¹bA�« ŒU�ðô« ■ 

 UL� ÆqGA	 ÊdH�«Ë `O×� qJAÐ oKGM¹ s� ÊdH�« »UÐ ÊS� ¨…bAÐ ÎU��²	

 V−¹ p�c� Æ—dC²ð Ê√ sJL¹ …—ËU−L�«  «bŠuK� WO	U	_« ¡«eł_« Ê√

ÆÊdH�« oKž ÂUJŠ≈ —UÞ≈ W�UE½ vKŽ ÎULz«œ WE�U×L�«

 »UÐ vKŽ ¡UOý√ W¹√ bM�ð Ë√ lCð ô ∫qOL×ð `D�� ÊdH�« »UÐ Â«b�²Ý« ■ 

ÆÊdH�« »UÐ vKŽ ¡UOý√ oOKF²Ð rIð ô ÆÕu²H	 u¼Ë ÊdH�«

 ô »U³�« i³IL� Æ»U³�« i³I	 s	 tJ�Lð Ë√ “UN−�« qL×ð ô ∫“UN−�« qLŠ ■ 

Æp�c� ÎW−O²½ d�JM¹ b�Ë ¨“UN−�« Ê“Ë qL×²¹ Ê√ lOD²�¹

qOu²�«Ë VO
d²�«
 W�U�LÐ WO{—_« ‚u�® Ìu²�	Ë VK� `DÝ  «– …bCM	 vKŽ “UN−�« l{

 “UN−�« dNEÐ …œułuL�« W¹uN²�«  U×²� ÷dF²ð ô√ V−¹ Æ©q�_« vKŽ rÝ 85
  U�U�L�« s	 v½œ_« b×�« vKŽ ÿUH×�« V−¹ Æœ«b�½ö� tKHÝ√Ë ÁöŽQÐË

Æ…—uB�« w� …œb×L�«

°o¹dŠ »uA½ dDš 
 Ê√ sJLL�« s	 ÆW¹UGK� UMšUÝ `³B¹ “UN−�« dNEÐ œułuL�« —U�³�« ◊UHý

 V−¹ Æ©a�≈ ¨jzU×�« ‚—Ë ¨WAL�_«® ‰UF²ýö� WKÐUI�« jz«u×�«  «u�� qF²Að

Æq�_« vKŽ Â°90 v²Š W½u��K� W	ËUI	 jz«u×�«  «u�� ÊuJð Ê√

 qzUÝË Â«b�²ÝUÐ ¨…dýU³	 jzU×�« ÁU−ðUÐ “UN−�« p¹d×ð r²¹ Ê√ V−¹

Æ…bŽU³L�«

 WK�Ë œułË W�UŠ w� ô≈ tKOGAð “u−¹ ôË I W¹UL×�« W¾� l	 o�«u²	 “UN−�«

ÆWO{—√ W¹ULŠ

 qJAÐ V�d	Ë ÷—R	 f³ILÐ ÎULz«œ tKO�uð ÂeK¹Ë ¨fÐUIÐ œËe	 “UN−�«

 WJ³A�« bNł ÊuJ¹ Ê√ V−¹ ÆdO³	√ 10 sŽ dNBL�« …bý qIð ô√ V−¹ Æ`O×�

ÆlMB�« WŠu� vKŽ W½ËbL�« wzUÐdNJ�« bN−�« WLOI� UIÐUD	 WOzUÐdNJ�«

 wzUÐdN� W�dFLÐ ô≈ ¡UÐdNJ�« qÐU� dOOGðË fÐUI�« VO�dð «bÐ√ “u−¹ ô

ÆÎULz«œ bO�« ‰ËUM²	 w� “UN−K� wzUÐdNJ�« fÐUI�« ÊuJ¹ Ê√ V−¹Ë ÆhB�²	

 …œU¹“ ÆW�UÞ≈ „öÝ√ Ë√ …œbF²	  ö�Ë Ë√ …œbF²	 fÐ«u� Â«b�²Ý« “u−¹ ô

Æo¹dŠ »uA½ v�≈ ÍœRð qL×�«
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 WJ³ý sŽ tKB�«Ë “UN−�« n�Ë√ ÆtKš«bÐ  

 …dz«b�« lÞU� qB�« Ë√ wzUÐdNJ�« —UO²�«

Æd¼UBL�« ‚ËbM� w� WOzUÐdNJ�«

 qLF²�ð ô ÆW¹UGK� ÎUMšUÝ “UN−�« `³B¹ b� ■ 

 tOKŽ ‰ULŽ√ ¡«dłù Î «bÐ√ “UN−K� ÍuKF�« `D��«

ÆtOKŽ ÷«dž_« l{u� Ë√

 “UN−�« »UÐ ULMOÐ wz«u¼ —UOð QAM¹ YOŠ ■ 

 œUCL�« ‚—u�« sOÐ f	öð Àb×¹ b� ÆÕu²H	

 v�≈ ÍœR¹ UL	 ¨sO��²�« dBMŽË Êu¼bK�

 Êu¼bK� œUCL�« ‚—u�« lCð ô Æo¹dŠ »uA½

 Æ¡ULŠù« ¡UMŁ√  UO�ULJ�« vKŽ VzUÝ qJAÐ

 œUCL�« ‚—u�« XO³¦ð vKŽ ÎULz«œ ’dŠ«

 WOMO� Ë√ o³Þ l{uÐ t½UJ	 w� Êu¼bK�

 jI� »uždL�« `D��« WODG²Ð r�Ë ÆtOKŽ eO³š

 “d³¹ Ê√ “u−¹ ô ÆÊu¼bK� œUCL�« ‚—u�UÐ

Æ UO�ULJ�« ‚u� Êu¼bK� œUCL�« ‚—u�«

 vŽ«dð ÆW¹UGK� ÎUMšUÝ “UN−�« `³B¹ b� ■ 

 VO�d²�« ¡eł w� …œ—«u�«  «œUý—ù«

 ’uK�K� rO� v½œQÐ oKF²¹ ULO� qO�u²�«Ë

 qš«œ “UN−�« VO�dð “u−¹ ôË Æ“UN−�« l	

ÆW³�d	 a³D	 …bŠË

°wzUÐdNJ�« oFB�« dDš
 Æ…—uDš q¦Lð WLOK��« dOž Õö�ù« ‰ULŽ√ ■ 

 dOOGð Ë√ Õö�ù« ‰ULŽ√ ¡«dł≈ “u−¹ ôË

 bŠ√ W�dFLÐ ô≈ WH�U²�« ¡UÐdNJ�«  öÐU�

 U	 W	bš e�«d	 w� sOK	UF�« sOÐ—bL�« sOOMH�«

 qKš —uNþ W�UŠ w� ÆUM� WFÐU²�« lO³�« bFÐ

 qB�« Ë√ ¡UÐdNJ�« sŽ “UN−�« qB�« ¨“UN−�UÐ

 ‚ËbM� w� œułuL�« WOzUÐdNJ�« …dz«b�« lÞU�

ÆlO³�« bFÐ U	 W	bš e�dLÐ qBð« Æd¼UBL�«

 …eNł_«  öÐUJ� W�“UF�« …œUL�« dNBMð b� ■ 

 WMšU��« ¡«eł_« W�	ö	 W�UŠ w� WOzUÐdNJ�«

 wzUÐdNJ�« “UN−�«  öÐU� qF−ð ô Æ“UN−K�  

ÆÎ «bÐ√ “UN−K� WMšU��« ¡«eł_« f	öð

 V³�²ð b� “UN−�« w� qžu²ð w²�« WÐuÞd�« ■ 

 …eNł√ W¹√ Âb�²�ð ô ÆwzUÐdNJ�« oFB�« w�

Æ—U�³�«  UŁUH½ Ë√ w�UF�« jGC�UÐ nOEMð

 V³�²ð b� “UN−�« w� qžu²ð w²�« WÐuÞd�« ■ 

 Î «bÐ√ “UN−�« ÷dFð ô ÆwzUÐdNJ�« oFB�« w�

 «c¼ Âb�²Ý« Æ…b¹bA�« WÐuÞd�« Ë√ …—«d×K�

ÆjI� ‰eML�« qš«œ “UN−�«

 w� V³�²¹ Ê√ sJL¹ “UN−�« w� qKš œułË ■ 

 qOGA²Ð Î «bÐ√ rIð ô «c� ÆwzUÐdNJ�« oFB�«

 s	 “UN−�« qB�« Æ—d{ tÐ ÊU� «–≈ “UN−�«

 …dz«b�« lÞU� qB�« Ë√ wzUÐdNJ�« —UO²�« WJ³ý

 qBð« Æd¼UBL�« ‚ËbM� w� WOzUÐdNJ�«

ÆlO³�« bFÐ U	 W	bš e�dLÐ

°‚Ëd×Ð WÐUù« dDš
 Î «bÐ√ fLKð ô ÆW¹UGK� ÎUMšUÝ “UN−�« `³B¹ b� ■ 

 d�UMŽ Ë√ wND�« eO×� WOKš«b�« `DÝ_«

 bFÐ√Ë Æœd³O� “UN−�« „d²Ð ULz«œ r� ÆsO��²�«

ÆWO�U� W�U�L� ‰UHÞ_«

 bO�« ‰ËUM²	 w� v²�« `DÝ_« `³Bð b� ■ 

 ÆWMšU��« `DÝ_« fLKð ö� ÆW¹UGK� WMšUÝ

ÆUNMŽ ‰UHÞ_« bFÐ√Ë

 WMšUÝ `³Bð b� ÊdH�« w½«Ë√Ë  UO�ULJ�« ■ 

 Ã«dšù ÊdHK� Î «“UH� ÎULz«œ Âb�²Ý« ÆW¹UGK�

ÆwND�« eOŠ s	 ÊdH�« w½«Ë√ Ë√  UO�ULJ�«
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 U¹u²×L�« ”dN	 
3 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆWLNL�« ÊU�_«  «œUý—≈
5 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ—«d{_«  U³³�	

5 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ qOu²�«Ë VO
d²�«
6 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆb¹b−�« ÊdH�«
6 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆrJ×²�« WŠu�

6 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ WHOþu�« —UO²š« ÕU²H	

6 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ…—«d×�« Wł—œ —UO²š« ÕU²H	

6 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆwðUIOL�«

6 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ ©’Uš eON−ð® —«Ëb�« aO�K� wHOþu�« —e�«

6 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ UO�ULJ�«

7 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ v�Ë_« …dLK� “UN−�« Â«b�²Ý« q³�
7 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ ÊdH�« sO��ð

7 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ  UO�ULJ�« nOEMð

7 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÊdH�« j³{
7 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ…—«d×�« Wł—œË sO��²�« Ÿu½

7 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆwND�« s	“

8 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ ©’Uš eON−ð® —«Ëb�« aO��« Â«b�²Ý«

9 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ nOEM²�«Ë W¹UMF�«
9 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆnOEM²�« œ«u	

9 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ ‰UDŽ_« vKŽ VKG²�«
9 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ‰UDŽ_« ‰Ëbł

10 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ lO³�« bFÐ U� W�bš
10 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ FD lMB�« r�—Ë E Z²ML�« r�—

10 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆW¾O³�«Ë W�UD�UÐ WU��« `zUBM�«
10 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ W�UD�« w� dO�u²�«

10 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ W¾O³�« vKŽ WE�U×	 WI¹dDÐ  UHK�L�« s	 hK�²�«

10 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ UMÐ ’U��« wND�« u¹œu²Ý w	 U¼dOC×ð rð w²�« ‚U³Þ_«
11 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ ‰Ë«b−�«

11 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆ„ULÝ_«Ë —uOD�«Ë Âu×K�«

11 ÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆÆWOz«cG�« œ«uL�« w	 bO�ö¹d
_«

WLNL�« ÊU�_«  «œUý—≈ 
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	[en] Instruction manual 3
	Ú Table of contents[en] Instruction manual
	: Important safety information
	Read these instructions carefully. Only then will you be able to operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction manual for future use or for subsequent owners.
	Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance if it has been damaged in transport.
	Only a licensed professional may connect appliances without plugs. Damage caused by incorrect connection is not covered under warranty.
	This appliance is intended for domestic use only. The appliance must only be used for the preparation of food and drink. The appliance must be supervised during operation. Only use this appliance indoors.
	This appliance is not intended for operation with an external clock timer or a remote control.
	This appliance may be used by children over the age of 8 years old and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or by persons with a lack of experience or knowledge if they are supervised or are instructed by a person responsi...
	Children must not play with the appliance. Children must not clean the appliance or carry out general maintenance unless they are at least 8 years old and are being supervised.
	Keep children below the age of 8 years old at a safe distance from the appliance and power cable.
	Risk of fire!
	■ Combustible items stored in the cooking compartment may catch fire. Never store combustible items in the cooking compartment. Never open the appliance door if there is smoke inside. Switch off the appliance and unplug it from the mains or switch ...
	Risk of fire!

	■ The appliance becomes very hot. Never use the top of the appliance as a work top or storage area.
	Risk of fire!

	■ A draught is created when the appliance door is opened. Greaseproof paper may come into contact with the heating element and catch fire. Do not place greaseproof paper loosely over accessories during preheating. Always weight down the greaseproof...
	Risk of fire!

	■ The appliance becomes very hot. Pay attention to the information in the section Installation and connection regarding minimum clearances for the appliance. The appliance must not be installed in a fitted unit.

	Risk of electric shock!
	■ Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be carried out and damaged power cables replaced by one of our trained after-sales technicians. If the appliance is defective, unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker...
	Risk of electric shock!

	■ The cable insulation on electrical appliances may melt when touching hot parts of the appliance. Never bring electrical appliance cables into contact with hot parts of the appliance.
	Risk of electric shock!

	■ Penetrating moisture may cause an electric shock. Do not use any high-pressure cleaners or steam cleaners.
	Risk of electric shock!

	■ Penetrating moisture may cause electric shock. Never subject the appliance to intense heat or humidity. Only use this appliance indoors.
	Risk of electric shock!

	■ A defective appliance may cause electric shock. Never switch on a defective appliance. Unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker in the fuse box. Contact the after-sales service.

	Risk of burns!
	■ The appliance becomes very hot. Never touch the interior surfaces of the cooking compartment or the heating elements. Always allow the appliance to cool down. Keep children at a safe distance.
	Risk of burns!

	■ ; The accessible surfaces of the appliance get very hot. Never touch the hot surfaces. Keep children away.
	Risk of burns!

	■ Accessories and ovenware become very hot. Always use oven gloves to remove accessories or ovenware from the cooking compartment.
	Risk of burns!

	■ Alcoholic vapours may catch fire in the hot cooking compartment. Never prepare food containing large quantities of drinks with a high alcohol content. Only use small quantities of drinks with a high alcohol content. Open the appliance door with care

	Risk of scalding!
	■ When you open the appliance door, hot steam may escape. Open the appliance door with care. Keep children at a safe distance.
	Risk of scalding!

	■ Water in a hot cooking compartment may create hot steam. Never pour water into the hot cooking compartment.

	Risk of injury!
	Scratched glass in the appliance door may develop into a crack. Do not use a glass scraper, sharp or abrasive cleaning aids or detergents.
	Causes of damage
	Caution!


	Installation and connection
	: Risk of fire!

	Your new oven
	Control panel
	Control knobs

	Function selector
	Temperature selector
	Timer
	Function button for rotary spit (special equipment)
	Accessories

	Before using the oven for the first time
	Heating up the oven
	1. Use the function selector to set % Top/bottom heating.
	2. Use the temperature selector to set the temperature to 200 °C.
	3. Set the timer to 60 minutes.

	Cleaning the accessories

	Setting the oven
	Type of heating and temperature
	1. Use the function selector to set the type of heating.
	2. Use the temperature selector to set the temperature.
	3. Switch on the oven with the timer >.
	Switching off the oven
	Changing the settings

	Cooking time
	1. Use the function selector to set the type of heating.
	2. Use the temperature selector to set the temperature.
	3. Turn the timer clockwise to the stop; do not turn it beyond the stop.
	4. Then turn it back to the required cooking time.
	The cooking time has elapsed
	Changing the cooking time
	Cancelling the cooking time

	Using the rotary spit (special equipment)
	Inserting the rotary spit
	: Risk of burns!
	1. only attach the rotary spit if you are using an oven cloth or wearing (thermal) oven gloves. If the oven has been preheated, insert the universal pan on the cooking compartment floor.
	2. Place the holder on the left-hand side in the holes in the universal pan.
	3. Slide one end of the rotary spit into the recessed adapter in the right-hand side panel of the cooking compartment.
	4. Lay the left-hand end on the holder.


	Switching on the rotary spit
	Use the rotary spit in conjunction with the Grill (.
	Press the function button for rotary spit mode to the ¸ position.
	The rotary spit starts operating.
	Switching off the rotary spit
	Press the function button for rotary spit mode back in.
	The rotary spit stops operating.
	Removing the rotary spit
	: Risk of scalding!
	: Risk of burns!
	1. Carefully open the appliance door. Lift the rotary spit carefully out of the holder in the universal pan.
	2. Carefully withdraw the rotary spit from the recessed adapter in the side panel and remove it from the oven.
	3. Remove the universal pan.





	Care and cleaning
	: Risk of burns!
	Notes
	Cleaning agents

	Troubleshooting
	Malfunction table
	: Risk of electric shock!


	After-sales service
	E number and FD number

	Energy and environment tips
	Saving energy
	Environmentally-friendly disposal

	Tested for you in our cooking studio
	Notes
	Tables
	Meat, poultry, fish
	Grilling
	Meat


	Acrylamide in foodstuffs
	î Оглавление[ru] Правила пользования

	: Важные правила техники безопасности
	Внимательно прочитайте данное руководство. Оно поможет вам научиться правильно и безопасно пользоваться прибором. Сохраняйте руководс...
	Распакуйте и осмотрите прибор. Не подключайте прибор, если он был поврежден во время транспортировки.
	Подключение прибора без штепсельной вилки должен производить только квалифицированный специалист. Повреждения из-за неправильного по...
	Этот прибор предназначен только для домашнего использования. Используйте прибор только для приготовления блюд и напитков. Следите за п...
	Этот прибор не предназначен для использования с внешним таймером или пультом управления.
	Дети до 8 лет, лица с ограниченными физическими, умственными и психическими возможностями, а также лица, не обладающие достаточными знан...
	Детям не разрешается играть с прибором. Очистка и обслуживание прибора не должны производиться детьми, это допустимо, только если они ст...
	Не допускайте детей младше 8 лет к прибору и его сетевому проводу.
	Опасность возгорания!
	■ Сложенные в рабочей камере легковоспламеняющиеся предметы могут загореться. Не храните в рабочей камере легковоспламеняющиеся пред...
	Опасность возгорания!

	■ Прибор становится очень горячим. Не кладите на прибор посторонние предметы.
	Опасность возгорания!

	■ Из-за струи воздуха, проникающей в прибор при открывании дверцы, бумага для выпечки может подняться, коснуться нагревательного элемен...
	Опасность возгорания!

	■ Прибор становится очень горячим. Соблюдайте указания по минимальному расстоянию над прибором: см. главу«Установка и подключение». Пр...

	Опасность удара током!
	■ При неквалифицированном ремонте прибор может стать источником опасности. Любые ремонтные работы и замена проводов и труб должны выпо...
	Опасность удара током!

	■ При сильном нагреве прибора изоляция кабеля может расплавиться. Следите за тем, чтобы кабель не соприкасался с горячими частями элект...
	Опасность удара током!

	■ Проникающая влага может привести к удару электрическим током. Не используйте очиститель высокого давления или пароструйные очистите...
	Опасность удара током!

	■ Проникшая в прибор влага может стать причиной удара током. Не пользуйтесь прибором при слишком высокой температуре или влажности. Исп...
	Опасность удара током!

	■ Неисправный прибор может быть причиной поражения током. Никогда не включайте неисправный прибор. Выньте из розетки вилку сетевого пр...

	Опасность ожога!
	■ Прибор становится очень горячим. Не прикасайтесь к горячим внутренним поверхностям прибора или нагревательным элементам. Всегда дав...
	Опасность ожога!

	■ ; Внешние поверхности прибора могут быть очень горячими. Не прикасайтесь к горячим внешним поверхностям. Не подпускайте детей близко.
	Опасность ожога!

	■ Принадлежности или посуда очень горячие. Чтобы извлечь горячую посуду или принадлежности из рабочей камеры, всегда используйте прихв...
	Опасность ожога!

	■ Пары спирта в горячей рабочей камере могут вспыхнуть. Запрещается готовить блюда, в которых используются напитки с высоким содержани...

	Опасность ошпаривания!
	■ Из открытой дверцы прибора может вырваться горячий пар. Осторожно откройте дверцу прибора. Не позволяйте детям подходить близко к гор...
	Опасность ошпаривания!

	■ При использовании воды в рабочей камере может образоваться горячий водяной пар. Запрещается наливать воду в горячую рабочую камеру.

	Опасность травмирования!
	Поцарапанное стекло дверцы прибора может треснуть. Не используйте скребки для стекла, а также едкие и абразивные чистящие средства.
	Причины повреждений
	Внимание!


	Установка и подключение
	: Опасность возгорания!

	Ваш новый духовой шкаф
	Панель управления
	Ручка-переключатель

	Переключатель выбора функций
	Регулятор температуры
	Таймер
	Функциональная кнопка «Режим вертела» (специальная комплектация)
	Принадлежности

	Перед первым использованием
	Нагревание духового шкафа
	1. С помощью переключателя выбора функций установите режим «Верхний/нижний жар» %.
	2. Регулятором температуры установите температуру 200 °C.
	3. Установите 60 минут на таймере.

	Очистка принадлежностей

	Настройка духового шкафа
	Вид нагрева и температура
	1. Установите вид нагрева с помощью переключателя выбора функций.
	2. Установите температуру приготовления с помощью регулятора температуры.
	3. Включите духовой шкаф с помощью таймера >.
	Выключение духового шкафа
	Изменение установок

	Время приготовления
	1. Установите вид нагрева с помощью переключателя выбора функций.
	2. Установите температуру приготовления с помощью регулятора температуры.
	3. Поворачивайте таймер вправо до упора. Поворачивать таймер дальше нельзя.
	4. Затем установите нужное время приготовление, повернув таймер назад.
	По истечении времени приготовления
	Изменение времени приготовления
	Сброс времени приготовления

	Использование вертела (специальная комплектация)
	Установка вертела
	: Опасность ожога!
	1. Устанавливайте вертел только прихваткой или термостойкой перчаткой. Если духовой шкаф предварительно разогрет, установите на до рабо...
	2. Слева установите крепление в отверстия универсального противня.
	3. Вставьте вертел в держатель в правой стенке рабочей камеры.
	4. Другой конец вертела положите на крепление слева.


	Включение режима вертела
	Используйте вертел в комбинации с грилем (.
	Нажмите функциональную кнопку режима вертела, чтобы она оказалась в положении ¸.
	Режим вертела включается.
	Выключение режима вертела
	Еще раз нажмите функциональную кнопку режима вертела, чтобы она вернулась в исходное положение.
	Режим вертела выключается.
	Снятие вертела
	: Опасность ошпаривания!
	: Опасность ожога!
	1. Осторожно откройте дверцу прибора. Аккуратно поднимите вертел с крепления, установленного на универсальный противень.
	2. Осторожно выньте вертел из держателя в боковой панели и выньте его из прибора.
	3. Выньте универсальный противень.





	Уход и очистка
	: Опасность ожога!
	Указания

	Чистящие средства

	Что делать при неисправности?
	Таблица неисправностей
	: Опасность удара током!


	Сервисная служба
	Номер E и номер FD

	Рекомендации по экономии электроэнергии и охране окружающей среды
	Экономия электроэнергии
	Правильная утилизация упаковки

	Протестировано для Вас в нашей кухне-студии
	Указания
	Tabellen
	Мясо, птица, рыба
	Приготовление на гриле
	Мясо


	Акриламид в продуктах питания
	ù Мазмұны[kk] Пайдалану нұсқаулығы

	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Тек содан кейін құрылғыны қауіпсіз және дұрыс пайдалана аласыз. Пайдалану нұсқаулығын кейін пайда...
	Орамадан шығарғаннан кейін құрылғыны тексеріңіз. Тасымалдау кезінде алынған зақымдар бар болса, құрылғыны қоспаңыз.
	Құрылғыны желілік ашасыз тек білікті маман қоса алады. Дұрыс емес қосу тудырған зақымдар кепілдікке кірмейді.
	Бұл құрылғы үйде және үй жағдайларында пайдалануға арналған. Құрылғыны тек тамақты және сусындарды әзірлеу үшін пайдаланыңыз. Пайдалан...
	Бұл құрылғы сыртқы таймермен немесе қашықтан басқару құралымен пайдалануға арналмаған.
	Бұл құрылғыны 8 жастағы балалар және дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі адамдар я болмаса тәжірибесі немесе білімі жоқ адам...
	Балалар құрылғымен ойнамауы керек. Тазалауды және техникалық қызмет көрсетуді балалар орындамауы керек, 8-ге толса және одан үлкен болс...
	8 жастан кіші балалар құрылғыдан және кабельден қауіпсіздік қашықтықта болуы керек.
	Өрт қаупі бар!
	■ Жұмыс камерасына орналастырылған тұтанғыш заттар тұтануы мүмкін. Ешқашан жұмыс камерасында тұтанғыш заттарды сақтамаңыз. Ішінде түт...
	Өрт қаупі бар!

	■ Құрылғы қатты қызады. Құрылғының панелін ешқашан сақтау сөресі ретінде пайдаланбаңыз.
	Өрт қаупі бар!

	■ Құрылғы есігін ашқанда ауа ағыны пайда болады. Пергамент қағазы қыздыру элементіне тиіп, жануы мүмкін. Ешқашан қыздыру кезінде құралд...
	Өрт қаупі бар!

	■ Құрылғы қатты қызады. Орнату және қосу тарауындағы құрылғыдан ең аз қашықтық туралы ақпаратқа назар аударыңыз. Құрылғыны кірістірілг...

	Ток соғу қаупі бар!
	■ Білікті емес маманның жөндеуі қауіпті. Жөндеуді және зақымдалған қосу сымдарын ауыстыруды тек біздің клиенттерге қызмет көрсететін ...
	Ток соғу қаупі бар!

	■ Құрылғының ыстық беттерінде кабель изоляциясы еріп кетуі мүмкін. Ешқашан қосқыш кабельдің ыстық құрылғыға тиюіне жол бермеңіз.
	Ток соғу қаупі бар!

	■ Енетін ылғал ток соғуына әкелуі мүмкін. Қысымы жоғары тазалағыштарды пайдаланбаңыз.
	Ток соғу қаупі бар!

	■ Енетін ылғал ток соғуына әкелуі мүмкін. Ешқашан құрылғыға жоғары температуралардың және ылғалдың әсер етуіне жол бермеңіз. Құрылғыны...
	Ток соғу қаупі бар!

	■ Ақаулы құрылғы ток соғуына әкелуі мүмкін. Ақаулы құрылғыны ешқашан қоспаңыз. Ашаны розеткадан суырыңыз немесе сақтандырғыштар блогы...

	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құрылғы қатты қызады. Ешқашан жұмыс камерасыынң ішкі панельдеріне немесе қыздыру элементтеріне тимеңіз. Әрқашан құрылғының салқында...
	Күйіп қалу қаупі!

	■ ; Құрылғының қолжетімді беттері өте ыстық. Ыстық беттерді ешқашан тимеңіз. Балаларды жақындаспасын.
	Күйік алу қаупі бар!

	■ Құралдар мен ыдыстар қызады. Жұмыс камерасынан ыдысты және құралдарды әрқашан ұстағыш көмегімен шығарыңыз.
	Күйік алу қаупі бар!

	■ Спирт булары ыстық духовкада тұтануы мүмкін. Құрамында спирт жоғары сусындар бар тамақтарды ешқашан әзірлемеңіз. Құрамында спирт жоғ...

	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құрылғы есігін ашқанда ыстық бу шығуы мүмкін. Құрылғы есігін жайлап ашыңыз. Балаларды аулақ ұстаңыз.
	Күйік алу қаупі бар!

	■ Ыстық жұмыс камерасында судан бу пайда болуы мүмкін. Ыстық жұмыс камерасына су құймаңыз.

	Жарақат алу қаупі бар!
	Құрылғы есігінің сызат түскен шынысы сынуы мүмкін. Шыныға арналған қырғышты, күшті немесе абразивті жуғыш заттарды пайдаланбаңыз.
	Зақымдардың себептері
	Назар аударыңыз


	Орнату және қосу
	: Өрт қауіпі!

	Жаңа духовка шкафыңыз
	Басқару панелі
	Ауыстырып-қосқыш тұтқалар

	Функция таңдаушысы
	Температура реттеушісі
	Оятқыш
	Функциялық түймеше істік пайдалану (арнайы жабдық)
	Жабдықтар

	Бірінші рет пайдалану алдында
	Пешті қызытыңыз
	1. Функция таңдаушысымен жоғарғы/төменгі қызытуды % реттеңіз.
	2. Температура реттеушісі арқылы 200 °C орнатыңыз.
	3. Оятқышты 60 минутқа реттеңіз.

	Құралдарды тазалау

	Пешті орнату
	Қызыту түрі мен температура
	1. Функция таңдаушысы арқылы қызыту түрін орнату мүмкін.
	2. Температура реттеушісі арқылы температураны реттеу.
	3. Пешті оятқышпен қосу >.
	Пешті өшіру
	Орнатылымдарды өзгерту

	Ұзақтығы
	1. Функция таңдаушысы арқылы қызыту түрін орнату мүмкін.
	2. Температура реттеушісі арқылы температураны реттеу.
	3. Оятқышты оңға тірелгенше бұраңыз, одан көп емес.
	4. Сосын бірден қажетті ұзақтыққа кері бұраңыз.
	Уақыт өтті
	Ұзақтығын өзгерту
	Ұзақтықты жою

	Істікті пайдалану (арнайы жабдық)
	Істікті орнату
	: Күйік алу қаупі бар!
	1. Істікті тек шүберекпен немесе термоқолғабымен орнатыңыз. Егер пеш алдымен ысытылған болса, әмбебап табаны пісіру камерасы астына қой...
	2. Сол жақтың ұстағыштарын әмбебап ойықтарына орнатыңыз.
	3. Істікті пісіру камерасының оң жақтық қабырғасының қысқышына салыңыз.
	4. Сол шетін ұстағышқа салыңыз.


	Істік функциясын қосу
	Істікті грильмен бірге ( пайдаланыңыз.
	Функциялық түймешені істікті пайдалану үшін ¸ күйіне басыңыз.
	Істік фукциясы істей бастайды.
	Істік пайдалануын өшіру
	Істікті пайдалану функциялық түймешесін кері басыңыз.
	Істікті пайдалану тоқтайды.
	Істікті шығару
	: Күйік алу қаупі бар!
	: Күйік алу қаупі бар!
	1. Құрылғы есігін абайлап ашыңыз. Істікті әмбебап табандағы ұстағыштан абайлап көтеріп шығарыңыз.
	2. Істікті абайлап қабырға қысқышынан тартып шығарыңыз.
	3. Әмбебап табаны шығарыңыз.





	Тазалау және күтім көрсету
	: Күйік алу қаупі бар!
	Нұсқаулар

	Тазалау құралы

	Ақаулық бар болса не істеу керек?
	Ақаулықтар кестесі
	: Ток соғу қаупі бар!


	Сервистік қызмет
	E нөмірі мен FD нөмірі

	Қуатты үнемдеу және қоршаған ортаны қорғау туралы ұсыныстар
	Қуатты үнемдеу
	Экологиялық тұрғыдан қауіпсіз жолмен утилизациялау

	Біз сіз үшін асханада сынақтар өткіздік
	Нұсқаулар
	Кестелер
	Ет, тауық, балық
	Грильде пісіру
	Ет
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	Ú Table of contents[en] Instruction manual
	: Important safety information
	Read these instructions carefully. Only then will you be able to operate your appliance safely and correctly. Retain the instruction manual for future use or for subsequent owners.
	Check the appliance for damage after unpacking it. Do not connect the appliance if it has been damaged in transport.
	Only a licensed professional may connect appliances without plugs. Damage caused by incorrect connection is not covered under warranty.
	This appliance is intended for domestic use only. The appliance must only be used for the preparation of food and drink. The appliance must be supervised during operation. Only use this appliance indoors.
	This appliance is not intended for operation with an external clock timer or a remote control.
	This appliance may be used by children over the age of 8 years old and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or by persons with a lack of experience or knowledge if they are supervised or are instructed by a person responsi...
	Children must not play with the appliance. Children must not clean the appliance or carry out general maintenance unless they are at least 8 years old and are being supervised.
	Keep children below the age of 8 years old at a safe distance from the appliance and power cable.
	Risk of fire!
	■ Combustible items stored in the cooking compartment may catch fire. Never store combustible items in the cooking compartment. Never open the appliance door if there is smoke inside. Switch off the appliance and unplug it from the mains or switch ...
	Risk of fire!
	■ The appliance becomes very hot. Never use the top of the appliance as a work top or storage area.

	Risk of fire!
	■ A draught is created when the appliance door is opened. Greaseproof paper may come into contact with the heating element and catch fire. Do not place greaseproof paper loosely over accessories during preheating. Always weight down the greaseproof...

	Risk of fire!
	■ The appliance becomes very hot. Pay attention to the information in the section Installation and connection regarding minimum clearances for the appliance. The appliance must not be installed in a fitted unit.


	Risk of electric shock!
	■ Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be carried out and damaged power cables replaced by one of our trained after-sales technicians. If the appliance is defective, unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker...
	Risk of electric shock!
	■ The cable insulation on electrical appliances may melt when touching hot parts of the appliance. Never bring electrical appliance cables into contact with hot parts of the appliance.

	Risk of electric shock!
	■ Penetrating moisture may cause an electric shock. Do not use any high-pressure cleaners or steam cleaners.

	Risk of electric shock!
	■ Penetrating moisture may cause electric shock. Never subject the appliance to intense heat or humidity. Only use this appliance indoors.

	Risk of electric shock!
	■ A defective appliance may cause electric shock. Never switch on a defective appliance. Unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker in the fuse box. Contact the after-sales service.


	Risk of burns!
	■ The appliance becomes very hot. Never touch the interior surfaces of the cooking compartment or the heating elements. Always allow the appliance to cool down. Keep children at a safe distance.
	Risk of burns!
	■ ; The accessible surfaces of the appliance get very hot. Never touch the hot surfaces. Keep children away.

	Risk of burns!
	■ Accessories and ovenware become very hot. Always use oven gloves to remove accessories or ovenware from the cooking compartment.

	Risk of burns!
	■ Alcoholic vapours may catch fire in the hot cooking compartment. Never prepare food containing large quantities of drinks with a high alcohol content. Only use small quantities of drinks with a high alcohol content. Open the appliance door with care


	Risk of scalding!
	■ When you open the appliance door, hot steam may escape. Open the appliance door with care. Keep children at a safe distance.
	Risk of scalding!
	■ Water in a hot cooking compartment may create hot steam. Never pour water into the hot cooking compartment.


	Risk of injury!
	Scratched glass in the appliance door may develop into a crack. Do not use a glass scraper, sharp or abrasive cleaning aids or detergents.
	Causes of damage
	Caution!


	Installation and connection
	: Risk of fire!

	Your new oven
	Control panel
	Control knobs

	Function selector
	Temperature selector
	Timer
	Function button for rotary spit (special equipment)
	Accessories

	Before using the oven for the first time
	Heating up the oven
	1. Use the function selector to set % Top/bottom heating.
	2. Use the temperature selector to set the temperature to 200 °C.
	3. Set the timer to 60 minutes.

	Cleaning the accessories

	Setting the oven
	Type of heating and temperature
	1. Use the function selector to set the type of heating.
	2. Use the temperature selector to set the temperature.
	3. Switch on the oven with the timer >.
	Switching off the oven
	Changing the settings


	Cooking time
	1. Use the function selector to set the type of heating.
	2. Use the temperature selector to set the temperature.
	3. Turn the timer clockwise to the stop; do not turn it beyond the stop.
	4. Then turn it back to the required cooking time.
	The cooking time has elapsed
	Changing the cooking time
	Cancelling the cooking time

	Using the rotary spit (special equipment)
	Inserting the rotary spit
	: Risk of burns!
	1. only attach the rotary spit if you are using an oven cloth or wearing (thermal) oven gloves. If the oven has been preheated, insert the universal pan on the cooking compartment floor.
	2. Place the holder on the left-hand side in the holes in the universal pan.
	3. Slide one end of the rotary spit into the recessed adapter in the right-hand side panel of the cooking compartment.
	4. Lay the left-hand end on the holder.


	Removing the rotary spit
	: Risk of scalding!
	: Risk of burns!
	1. Carefully open the appliance door. Lift the rotary spit carefully out of the holder in the universal pan.
	2. Carefully withdraw the rotary spit from the recessed adapter in the side panel and remove it from the oven.
	3. Remove the universal pan.




	Care and cleaning
	: Risk of burns!
	Notes
	Cleaning agents

	Troubleshooting
	Malfunction table
	: Risk of electric shock!


	After-sales service
	E number and FD number

	Energy and environment tips
	Saving energy
	Environmentally-friendly disposal

	Tested for you in our cooking studio
	Notes
	Tables
	Meat, poultry, fish
	Grilling
	Meat


	Acrylamide in foodstuffs


	î Оглавление[ru] Правила пользования
	: Важные правила техники безопасности
	Внимательно прочитайте данное руководство. Оно поможет вам научиться правильно и безопасно пользоваться прибором. Сохраняйте руководс...
	Распакуйте и осмотрите прибор. Не подключайте прибор, если он был поврежден во время транспортировки.
	Подключение прибора без штепсельной вилки должен производить только квалифицированный специалист. Повреждения из-за неправильного по...
	Этот прибор предназначен только для домашнего использования. Используйте прибор только для приготовления блюд и напитков. Следите за п...
	Этот прибор не предназначен для использования с внешним таймером или пультом управления.
	Дети до 8 лет, лица с ограниченными физическими, умственными и психическими возможностями, а также лица, не обладающие достаточными знан...
	Детям не разрешается играть с прибором. Очистка и обслуживание прибора не должны производиться детьми, это допустимо, только если они ст...
	Не допускайте детей младше 8 лет к прибору и его сетевому проводу.
	Опасность возгорания!
	■ Сложенные в рабочей камере легковоспламеняющиеся предметы могут загореться. Не храните в рабочей камере легковоспламеняющиеся пред...
	Опасность возгорания!
	■ Прибор становится очень горячим. Не кладите на прибор посторонние предметы.

	Опасность возгорания!
	■ Из-за струи воздуха, проникающей в прибор при открывании дверцы, бумага для выпечки может подняться, коснуться нагревательного элемен...

	Опасность возгорания!
	■ Прибор становится очень горячим. Соблюдайте указания по минимальному расстоянию над прибором: см. главу«Установка и подключение». Пр...


	Опасность удара током!
	■ При неквалифицированном ремонте прибор может стать источником опасности. Любые ремонтные работы и замена проводов и труб должны выпо...
	Опасность удара током!
	■ При сильном нагреве прибора изоляция кабеля может расплавиться. Следите за тем, чтобы кабель не соприкасался с горячими частями элект...

	Опасность удара током!
	■ Проникающая влага может привести к удару электрическим током. Не используйте очиститель высокого давления или пароструйные очистите...

	Опасность удара током!
	■ Проникшая в прибор влага может стать причиной удара током. Не пользуйтесь прибором при слишком высокой температуре или влажности. Исп...

	Опасность удара током!
	■ Неисправный прибор может быть причиной поражения током. Никогда не включайте неисправный прибор. Выньте из розетки вилку сетевого пр...


	Опасность ожога!
	■ Прибор становится очень горячим. Не прикасайтесь к горячим внутренним поверхностям прибора или нагревательным элементам. Всегда дав...
	Опасность ожога!
	■ ; Внешние поверхности прибора могут быть очень горячими. Не прикасайтесь к горячим внешним поверхностям. Не подпускайте детей близко.

	Опасность ожога!
	■ Принадлежности или посуда очень горячие. Чтобы извлечь горячую посуду или принадлежности из рабочей камеры, всегда используйте прихв...

	Опасность ожога!
	■ Пары спирта в горячей рабочей камере могут вспыхнуть. Запрещается готовить блюда, в которых используются напитки с высоким содержани...


	Опасность ошпаривания!
	■ Из открытой дверцы прибора может вырваться горячий пар. Осторожно откройте дверцу прибора. Не позволяйте детям подходить близко к гор...
	Опасность ошпаривания!
	■ При использовании воды в рабочей камере может образоваться горячий водяной пар. Запрещается наливать воду в горячую рабочую камеру.


	Опасность травмирования!
	Поцарапанное стекло дверцы прибора может треснуть. Не используйте скребки для стекла, а также едкие и абразивные чистящие средства.
	Причины повреждений
	Внимание!


	Установка и подключение
	: Опасность возгорания!

	Ваш новый духовой шкаф
	Панель управления
	Ручка-переключатель

	Переключатель выбора функций
	Регулятор температуры
	Таймер
	Функциональная кнопка «Режим вертела» (специальная комплектация)
	Принадлежности

	Перед первым использованием
	Нагревание духового шкафа
	1. С помощью переключателя выбора функций установите режим «Верхний/нижний жар» %.
	2. Регулятором температуры установите температуру 200 °C.
	3. Установите 60 минут на таймере.

	Очистка принадлежностей

	Настройка духового шкафа
	Вид нагрева и температура
	1. Установите вид нагрева с помощью переключателя выбора функций.
	2. Установите температуру приготовления с помощью регулятора температуры.
	3. Включите духовой шкаф с помощью таймера >.
	Выключение духового шкафа
	Изменение установок


	Время приготовления
	1. Установите вид нагрева с помощью переключателя выбора функций.
	2. Установите температуру приготовления с помощью регулятора температуры.
	3. Поворачивайте таймер вправо до упора. Поворачивать таймер дальше нельзя.
	4. Затем установите нужное время приготовление, повернув таймер назад.
	По истечении времени приготовления
	Изменение времени приготовления
	Сброс времени приготовления

	Использование вертела (специальная комплектация)
	Установка вертела
	: Опасность ожога!
	1. Устанавливайте вертел только прихваткой или термостойкой перчаткой. Если духовой шкаф предварительно разогрет, установите на до рабо...
	2. Слева установите крепление в отверстия универсального противня.
	3. Вставьте вертел в держатель в правой стенке рабочей камеры.
	4. Другой конец вертела положите на крепление слева.


	Снятие вертела
	: Опасность ошпаривания!
	: Опасность ожога!
	1. Осторожно откройте дверцу прибора. Аккуратно поднимите вертел с крепления, установленного на универсальный противень.
	2. Осторожно выньте вертел из держателя в боковой панели и выньте его из прибора.
	3. Выньте универсальный противень.




	Уход и очистка
	: Опасность ожога!
	Указания

	Чистящие средства

	Что делать при неисправности?
	Таблица неисправностей
	: Опасность удара током!


	Сервисная служба
	Номер E и номер FD

	Рекомендации по экономии электроэнергии и охране окружающей среды
	Экономия электроэнергии
	Правильная утилизация упаковки

	Протестировано для Вас в нашей кухне-студии
	Указания
	Tabellen
	Мясо, птица, рыба
	Приготовление на гриле
	Мясо


	Акриламид в продуктах питания


	ù Мазмұны[kk] Пайдалану нұсқаулығы
	: Қауіпсіздік техникасы туралы маңызды нұсқаулар
	Осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Тек содан кейін құрылғыны қауіпсіз және дұрыс пайдалана аласыз. Пайдалану нұсқаулығын кейін пайда...
	Орамадан шығарғаннан кейін құрылғыны тексеріңіз. Тасымалдау кезінде алынған зақымдар бар болса, құрылғыны қоспаңыз.
	Құрылғыны желілік ашасыз тек білікті маман қоса алады. Дұрыс емес қосу тудырған зақымдар кепілдікке кірмейді.
	Бұл құрылғы үйде және үй жағдайларында пайдалануға арналған. Құрылғыны тек тамақты және сусындарды әзірлеу үшін пайдаланыңыз. Пайдалан...
	Бұл құрылғы сыртқы таймермен немесе қашықтан басқару құралымен пайдалануға арналмаған.
	Бұл құрылғыны 8 жастағы балалар және дене, сезім немесе ақыл-ой қабілеттері шектеулі адамдар я болмаса тәжірибесі немесе білімі жоқ адам...
	Балалар құрылғымен ойнамауы керек. Тазалауды және техникалық қызмет көрсетуді балалар орындамауы керек, 8-ге толса және одан үлкен болс...
	8 жастан кіші балалар құрылғыдан және кабельден қауіпсіздік қашықтықта болуы керек.
	Өрт қаупі бар!
	■ Жұмыс камерасына орналастырылған тұтанғыш заттар тұтануы мүмкін. Ешқашан жұмыс камерасында тұтанғыш заттарды сақтамаңыз. Ішінде түт...
	Өрт қаупі бар!
	■ Құрылғы қатты қызады. Құрылғының панелін ешқашан сақтау сөресі ретінде пайдаланбаңыз.

	Өрт қаупі бар!
	■ Құрылғы есігін ашқанда ауа ағыны пайда болады. Пергамент қағазы қыздыру элементіне тиіп, жануы мүмкін. Ешқашан қыздыру кезінде құралд...

	Өрт қаупі бар!
	■ Құрылғы қатты қызады. Орнату және қосу тарауындағы құрылғыдан ең аз қашықтық туралы ақпаратқа назар аударыңыз. Құрылғыны кірістірілг...


	Ток соғу қаупі бар!
	■ Білікті емес маманның жөндеуі қауіпті. Жөндеуді және зақымдалған қосу сымдарын ауыстыруды тек біздің клиенттерге қызмет көрсететін ...
	Ток соғу қаупі бар!
	■ Құрылғының ыстық беттерінде кабель изоляциясы еріп кетуі мүмкін. Ешқашан қосқыш кабельдің ыстық құрылғыға тиюіне жол бермеңіз.

	Ток соғу қаупі бар!
	■ Енетін ылғал ток соғуына әкелуі мүмкін. Қысымы жоғары тазалағыштарды пайдаланбаңыз.

	Ток соғу қаупі бар!
	■ Енетін ылғал ток соғуына әкелуі мүмкін. Ешқашан құрылғыға жоғары температуралардың және ылғалдың әсер етуіне жол бермеңіз. Құрылғыны...

	Ток соғу қаупі бар!
	■ Ақаулы құрылғы ток соғуына әкелуі мүмкін. Ақаулы құрылғыны ешқашан қоспаңыз. Ашаны розеткадан суырыңыз немесе сақтандырғыштар блогы...


	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құрылғы қатты қызады. Ешқашан жұмыс камерасыынң ішкі панельдеріне немесе қыздыру элементтеріне тимеңіз. Әрқашан құрылғының салқында...
	Күйіп қалу қаупі!
	■ ; Құрылғының қолжетімді беттері өте ыстық. Ыстық беттерді ешқашан тимеңіз. Балаларды жақындаспасын.

	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құралдар мен ыдыстар қызады. Жұмыс камерасынан ыдысты және құралдарды әрқашан ұстағыш көмегімен шығарыңыз.

	Күйік алу қаупі бар!
	■ Спирт булары ыстық духовкада тұтануы мүмкін. Құрамында спирт жоғары сусындар бар тамақтарды ешқашан әзірлемеңіз. Құрамында спирт жоғ...


	Күйік алу қаупі бар!
	■ Құрылғы есігін ашқанда ыстық бу шығуы мүмкін. Құрылғы есігін жайлап ашыңыз. Балаларды аулақ ұстаңыз.
	Күйік алу қаупі бар!
	■ Ыстық жұмыс камерасында судан бу пайда болуы мүмкін. Ыстық жұмыс камерасына су құймаңыз.


	Жарақат алу қаупі бар!
	Құрылғы есігінің сызат түскен шынысы сынуы мүмкін. Шыныға арналған қырғышты, күшті немесе абразивті жуғыш заттарды пайдаланбаңыз.
	Зақымдардың себептері
	Назар аударыңыз!


	Орнату және қосу
	: Өрт қауіпі!

	Жаңа духовка шкафыңыз
	Басқару панелі
	Ауыстырып-қосқыш тұтқалар

	Функция таңдаушысы
	Температура реттеушісі
	Оятқыш
	Функциялық түймеше істік пайдалану (арнайы жабдық)
	Жабдықтар

	Бірінші рет пайдалану алдында
	Пешті қызытыңыз
	1. Функция таңдаушысымен жоғарғы/төменгі қызытуды % реттеңіз.
	2. Температура реттеушісі арқылы 200 °C орнатыңыз.
	3. Оятқышты 60 минутқа реттеңіз.

	Құралдарды тазалау

	Пешті орнату
	Қызыту түрі мен температура
	1. Функция таңдаушысы арқылы қызыту түрін орнату мүмкін.
	2. Температура реттеушісі арқылы температураны реттеу.
	3. Пешті оятқышпен қосу >.
	Пешті өшіру
	Орнатылымдарды өзгерту


	Ұзақтығы
	1. Функция таңдаушысы арқылы қызыту түрін орнату мүмкін.
	2. Температура реттеушісі арқылы температураны реттеу.
	3. Оятқышты оңға тірелгенше бұраңыз, одан көп емес.
	4. Сосын бірден қажетті ұзақтыққа кері бұраңыз.
	Уақыт өтті
	Ұзақтығын өзгерту
	Ұзақтықты жою

	Істікті пайдалану (арнайы жабдық)
	Істікті орнату
	: Күйік алу қаупі бар!
	1. Істікті тек шүберекпен немесе термоқолғабымен орнатыңыз. Егер пеш алдымен ысытылған болса, әмбебап табаны пісіру камерасы астына қой...
	2. Сол жақтың ұстағыштарын әмбебап ойықтарына орнатыңыз.
	3. Істікті пісіру камерасының оң жақтық қабырғасының қысқышына салыңыз.
	4. Сол шетін ұстағышқа салыңыз.


	Істікті шығару
	: Күйік алу қаупі бар!
	: Күйік алу қаупі бар!
	1. Құрылғы есігін абайлап ашыңыз. Істікті әмбебап табандағы ұстағыштан абайлап көтеріп шығарыңыз.
	2. Істікті абайлап қабырға қысқышынан тартып шығарыңыз.
	3. Әмбебап табаны шығарыңыз.




	Тазалау және күтім көрсету
	: Күйік алу қаупі бар!
	Нұсқаулар

	Тазалау құралы

	Ақаулық бар болса не істеу керек?
	Ақаулықтар кестесі
	: Ток соғу қаупі бар!


	Сервистік қызмет
	E нөмірі мен FD нөмірі

	Қуатты үнемдеу және қоршаған ортаны қорғау туралы ұсыныстар
	Қуатты үнемдеу
	Экологиялық тұрғыдан қауіпсіз жолмен утилизациялау

	Біз сіз үшін асханада сынақтар өткіздік
	Нұсқаулар
	Кестелер
	Ет, тауық, балық
	Грильде пісіру
	Ет
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